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COMPTE RENDU
adopté par le Comité administratif et juridique
Ouverture de la session

* AUTONUM  
Le Comité administratif et juridique (CAJ) a tenu sa soixante‑quatrième session à Genève le 17 octobre 2011, sous la présidence de M. Lü Bo (Chine).

* AUTONUM  
Le président ouvre la session et souhaite la bienvenue aux participants.

* AUTONUM  
La liste des participants fait l’objet de l’annexe du présent compte rendu.

* AUTONUM  
Le président informe le CAJ que le Pérou a déposé, le 8 juillet 2011, son instrument d’adhésion à l’Acte de 1991 de la Convention UPOV et est devenu le soixante‑dixième membre de l’Union le 8 août 2011.

* AUTONUM  
Le président confirme que le compte rendu de la soixante‑troisième session du CAJ, qui s’est tenue à Genève le 7 avril 2011 (document CAJ/63/10) a été adopté par correspondance et qu’il est disponible sur le site Web de l’UPOV.

Adoption de l’ordre du jour

* AUTONUM  
Le CAJ adopte l’ordre du jour tel qu’il figure dans le document CAJ/64/1, avec l’adjonction du document CAJ/64/7 Add. au titre du point 7.b) de l’ordre du jour.
Élaboration de matériel d’information concernant la Convention UPOV

* AUTONUM  
Le CAJ examine les documents CAJ/64/2 et CAJ/64/3.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve la proposition de révision du “Bulletin type de l’UPOV de la protection des obtentions végétales” (document UPOV/INF/5), comme il ressort des paragraphes 8 et 9 du document CAJ/64/2.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des informations concernant le programme de la sixième session du Groupe consultatif du Comité administratif et juridique (CAJ‑AG), qui se tiendra à Genève le 18 octobre 2011, indiquées au paragraphe 1 du document CAJ/64/2 et note que les observations faites sur les notes explicatives en cours d’examen par le CAJ‑AG ont été reçues par la Fédération de Russie, la Coordination européenne Via Campesina (ECVC), l’European Seed Association (ESA) et la Communauté internationale des obtenteurs de plantes ornementales et fruitières à reproduction asexuée (CIOPORA).  Le CAJ note que ces observations lui ont été notifiées et ont été publiées dans la section du site Web de l’UPOV consacrée au CAJ‑AG.  Il note également que le CAJ‑AG examinera ces observations à sa sixième session.
* AUTONUM  
Le CAJ prend note des informations fournies dans le document CAJ/64/3 “Mécanismes extrajudiciaires de règlement des litiges” et ses annexes.

 AUTONUM  
Le représentant de l’International Seed Federation (ISF) estime qu’un document d’information sur les mécanismes extrajudiciaires de règlement des litiges serait utile pour indiquer aux parties prenantes les outils disponibles.  Il note que, bien que les règles en matière de règlement des litiges (règlement d’arbitrage de l’ISF) couvrent les droits de propriété intellectuelle, celles‑ci n’ont pas encore été utilisées à cette fin.  Il indique que les litiges portent principalement sur des questions relatives à la faculté germinative et à la pureté.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve, pour sa soixante‑cinquième session prévue en mars 2012, l’élaboration d’un document visant à fournir des informations sur les mécanismes extrajudiciaires de règlement des litiges relatifs aux droits d’obtenteur.  Le CAJ convient que des précisions devront être apportées dans le document afin d’expliquer la nature de ce dernier et, en particulier, d’indiquer que la finalité du document est de fournir des informations et non de fournir des mécanismes de règlement des litiges dans le cadre de l’UPOV.
Documents TGP
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/4.
* AUTONUM  
Le CAJ convient de proposer au Conseil que, à sa quarante‑cinquième session qui se tiendra à Genève le 20 octobre 2011, il modifie le document TGP/7 “Élaboration des principes directeurs”, conformément à la proposition énoncée au paragraphe 13 du document CAJ/64/4 (reproduit ci‑dessus) :
TGP/7/2 – Annexe 1 : Modèle de principes directeurs d’examen
“4.1.4
Nombre de plantes ou parties de plantes à examiner
“Sauf indication contraire, toutes les observations aux fins de la distinction doivent être effectuées sur { x } plantes ou des parties de plantes prélevées sur chacune de ces{ x } plantes sans tenir compte d’éventuelles plantes hors‑type aux fins de la distinction, toutes les observations portant sur des plantes isolées doivent être effectuées sur{ x } plantes ou des parties prélevées sur chacune de ces { x } plantes et toutes les autres observations doivent être effectuées sur la totalité des plantes de l’essai, sans tenir compte d’éventuelles plantes hors‑type.
“{ ASW 7(b) (Chapitre 4.1.4) – Nombre de plantes ou parties de plantes à examiner }”
TGP/7/2 – Annexe 2 : Texte standard supplémentaire (ASW) pour le modèle de principes directeurs d’examen
“ASW 7(b) (Chapitre 4.1.4) – Nombre de plantes ou parties de plantes à examiner
“La phrase ci‑après peut être ajoutée si besoin :
‘“Dans le cas d’observations portant sur des parties de plantes isolées, le nombre de parties à prélever sur chacune des plantes est de { y }.’”
* AUTONUM  
Le CAJ approuve le programme d’élaboration des documents TGP, tel qu’il figure dans l’annexe du document CAJ/64/4.
Techniques moléculaires
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/5.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des faits nouveaux concernant le document BMT/DUS “Utilisation possible des marqueurs moléculaires dans l’examen de la distinction, de l’homogénéité et de la stabilité (DHS)”.
* AUTONUM  
Le CAJ note qu’il sera invité à examiner le document TGP/15 Draft 2 à sa soixante‑cinquième session, en mars 2012, et que le titre actuel du document TGP/15, “Nouveaux types de caractères”, devra être modifié.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note du programme de la treizième session du Groupe de travail sur les techniques biochimiques et moléculaires, notamment les profils d’ADN (BMT), prévue à Brasilia (Brésil) du 22 au 24 novembre 2011, étant entendu que la journée du 22 novembre 2011 (“Journée des obtenteurs”) sera consacrée aux points relatifs à l’utilisation des techniques moléculaires pour l’appréciation de la notion de variété essentiellement dérivée et pour l’identification des variétés.

* AUTONUM  
Le CAJ demande qu’un exposé sur les questions examinées par le BMT à sa treizième session, eu égard en particulier à l’utilisation de techniques moléculaires pour l’appréciation de la notion de variété essentiellement dérivée et pour l’identification des variétés, soit présenté à la soixante‑cinquième session du CAJ en mars 2012.
Dénominations variétales
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/6.
* AUTONUM  
En ce qui concerne les solutions éventuelles proposées au paragraphe 6 du document CAJ/64/6, la délégation de l’Union européenne s’est prononcée en faveur de la création d’une nouvelle classe de dénomination dans le document UPOV/INF/12/3 “Notes explicatives concernant les dénominations variétales en vertu de la Convention UPOV” afin de couvrir les genres pertinents, p. ex. Eupatorium L., Eutrochium Raf., Ageratina Spach, etc.;”.
* AUTONUM  
Le CAJ note que l’intervention de la délégation de l’Union européenne sera communiquée au Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) à sa quarante‑quatrième session, qui se tiendra du 7 au 11 novembre 2011, à Fukuyama City, préfecture de Hiroshima (Japon).
* AUTONUM  
Le CAJ prend note des solutions éventuelles proposées au paragraphe 6 du document CAJ/64/6, qui seront examinées par le TWO à sa quarante‑quatrième session, et note que la question sera examinée par le Comité technique à sa quarante‑huitième session et par le CAJ à sa soixante‑cinquième session en mars 2012.
Bases de données d’information
a)
Bases de données d’information de l’UPOV
* AUTONUM  
Le CAJ examine les documents CAJ/64/7 et CAJ/64/7 Add.
* AUTONUM  
Le CAJ prend note des progrès réalisés concernant le programme d’améliorations de la base de données sur les variétés végétales indiqué dans le document CAJ/64/7 “Bases de données d’information de l’UPOV”.  En particulier, il note que des codes UPOV ont été provisoirement attribués à toutes les données de la version 2011‑04 de la base de données sur les variétés végétales et que ces codes UPOV suggérés par le Bureau de l’Union seront inclus s’ils sont approuvés par les fournisseurs de données pertinents.  Le CAJ prend note des travaux en cours en matière d’assistance aux fournisseurs de données.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note de la présentation avant son lancement de la version Web de la base de données sur les variétés végétales, dont le nom proposé est “PLUTO”.  Il convient que la section 1, intitulée “Titre de la base de données sur les variétés végétales” de l’annexe I du document CAJ/64/7 “Programme d’améliorations de la base de données sur les variétés végétales” devra être modifiée en fonction d’une éventuelle modification du nom de la base de données.  Le comité prend note du projet de lancement de la base de données en français, en allemand, en anglais et en espagnol, conjointement avec le lancement du site Web restructuré de l’UPOV, prévu le 1er novembre 2011.
* AUTONUM  
Le CAJ prend note du projet de création d’une fonctionnalité pour les dénominations variétales, qui permettra de faire des recherches dans une classe de dénomination et contiendra un indice de similitude.  Cette fonctionnalité comprendra l’outil de recherche dans les classes de dénomination élaboré par l’Office communautaire des variétés végétales de l’Union européenne (OCVV).

* AUTONUM  
S’agissant de la base de données sur les variétés végétales, des propositions ont été faites à la session en vue d’inclure les fonctionnalités ci‑après :
a)
information sur la dernière date de présentation par les fournisseurs de données;

b)
explication des règles de recherche;  et
c)
fonction de sauvegarde des paramètres de recherche.

* AUTONUM  
Le CAJ convient d’inviter le Comité consultatif, à sa quatre‑vingt‑deuxième session qui se tiendra à Genève le 19 octobre 2011, à déterminer s’il faut demander aux utilisateurs de la base de données sur les variétés végétales de s’inscrire de sorte que l’utilisation de cette base de données puisse être surveillée, l’objectif étant d’utiliser ce retour d’information pour de futures améliorations.  Il est souligné que la base de données sur les variétés végétales restera accessible à tous.

* AUTONUM  
Le CAJ convient que le Bureau de l’Union doit étudier des solutions permettant aux contributeurs à la base de données sur les variétés végétales de fournir des données dans leur alphabet d’origine, en plus de celles communiquées en alphabet latin.  Il est convenu de continuer à exiger que toutes les données soient communiquées en alphabet latin et de proposer une norme de codage adaptée pour les données fournies en alphabet non latin.

b)
Logiciels échangeables
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/8.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note du compte rendu sur les faits nouveaux concernant la traduction en anglais du guide de l’utilisateur du système SIRIUS.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve la révision du document UPOV/INF/16 “Logiciels échangeables”, comme indiqué au paragraphe 11 du document CAJ/64/8.
* AUTONUM  
Le CAJ prend note du fait que la base de données centralisée des dénominations variétales de l’OCVV est accessible aux membres de l’Union, comme indiqué aux paragraphes 14 et 15 du document CAJ/64/8.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note du fait que le logiciel de vérification des dénominations variétales mis au point par l’OCVV et le Groupe d’étude et de contrôle des variétés et des semences (GEVES) est accessible aux membres de l’Union, comme indiqué au paragraphe 17 du document CAJ/64/8.

* AUTONUM  
Le CAJ convient de demander au Comité consultatif d’examiner de quelle façon les offres d’assistance émanant des membres de l’Union pourraient être présentées de manière coordonnée.
* AUTONUM  
Le CAJ prend note des informations concernant les logiciels supplémentaires pour le document UPOV/INF/16 “Logiciels échangeables”, dont il est question aux paragraphes 22 à 26 du document CAJ/64/8.
c)
Systèmes de dépôt électronique des demandes
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/9 et les exposés présentés par le Bureau de l’Union, l’OCVV et l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI).  Il note que le texte de chaque exposé sera publié dans la section du site Web de l’UPOV consacrée au CAJ.

 AUTONUM  
La délégation de la Nouvelle‑Zélande note qu’il serait utile que les nouveaux membres qui ne disposent pas encore d’un tel système mettent en œuvre le projet de l’UPOV.  Toutefois, il faudrait également que les membres qui disposent déjà d’un tel système s’interrogent sur les moyens d’intégrer le projet de l’UPOV dans leurs systèmes.  La délégation explique que la Nouvelle‑Zélande procède actuellement à une révision de son système et qu’il conviendrait de s’interroger sur la manière dont le projet de l’UPOV pourrait être intégré.

 AUTONUM  
Le secrétaire général adjoint précise que les propositions tiennent compte du fait que la situation peut varier d’un membre à l’autre.

 AUTONUM  
La délégation du Brésil est d’avis que les questions exposées au paragraphe 40 du document CAJ/64/9 pourraient présenter un intérêt et s’avérer utiles non seulement pour les nouveaux membres, mais également pour les membres, tels que le Brésil, qui disposent déjà d’un tel système.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve le fait que les questions mentionnées au paragraphe 40 du document CAJ/64/9 jettent les bases de la poursuite des réunions tenues par les experts de l’UPOV, de l’OMPI, de l’OCVV et de l’International Seed Federation (ISF) afin d’élaborer des propositions pour examen par le CAJ.

* AUTONUM  
Le CAJ demande au Bureau de l’Union de mener une enquête sur la question de savoir dans quelle mesure les membres de l’Union utilisent dans leurs formulaires de demande les renvois normalisés au formulaire de demande type de l’UPOV et de présenter les résultats de cette enquête à la soixante‑sixième session du CAJ en octobre 2012.
Examen DHS de variétés de papayer reproduites par voie sexuée
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/64/10.
 AUTONUM  
La délégation de l’Union européenne note qu’il faut développer les échanges entre experts, notamment en ce qui concerne les caractères 22, 24 et 25 des principes directeurs d’examen du papayer.

 AUTONUM  
La délégation du Japon note que les discussions relatives à l’examen des variétés de papayer se poursuivront à la quarante‑deuxième session du Groupe de travail technique sur les plantes fruitières (TWF) qui se tiendra à Hiroshima (Japon) du 14 au 18 novembre 2011.  La délégation indique que des experts chargés de l’examen des variétés de papayer provenant d’États de la région Asie ayant le statut d’observateur ont été invités à participer à la quarante‑deuxième session du TWF.

 AUTONUM  
La délégation du Mexique se félicite de l’intérêt et du soutien exprimé à l’égard des discussions concernant l’examen des variétés de papayer et fait observer qu’il serait utile de se pencher sur des situations similaires dans d’autres espèces.

 AUTONUM  
La délégation du Royaume‑Uni estime qu’il conviendrait d’attendre les conclusions du Comité technique pour comprendre les raisons qui ont donné lieu aux propositions qui figurent dans le document CAJ/64/10.  

* AUTONUM  
Le CAJ prend note de la conclusion adoptée par le TC à sa quarante‑septième session, qui s’est tenue à Genève du 4 au 6 avril 2011, indiquée au paragraphe 30 du document CAJ/64/10.  Le CAJ convient qu’il doit procéder à un examen plus approfondi de la question à sa soixante‑cinquième session, sur la base des conclusions adoptées par le TC à sa quarante‑huitième session, en mars 2012.
Programme de la soixante‑cinquième session
* AUTONUM  
Le CAJ approuve le programme ci‑après pour sa soixante‑cinquième session, qui se tiendra à Genève le 29 mars 2012, et prévoit qu’une journée sera suffisante pour le mettre en œuvre :
1.
Ouverture de la session
2.
Adoption de l’ordre du jour
3.
Rapport verbal sur les faits nouveaux intervenus au sein du Comité technique
4.
Élaboration de matériels d’information concernant la Convention UPOV
5.
Documents TGP
6.
Techniques moléculaires
7.
Dénominations variétales
8.
Bases de données d’information
a)
Bases de données d’information de l’UPOV
b)
Logiciels échangeables

c)
Systèmes de dépôt électronique des demandes
9.
Examen DHS de variétés de papayer reproduites par voie sexuée
10.
Programme de la soixante‑sixième session
11.
Adoption du compte rendu des conclusions (selon le temps disponible)
12.
Clôture de la session

 AUTONUM  
Le présent compte rendu a été adopté par correspondance.
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